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defined; but a small collection of examples will show
some of the curious tones that Baudelaire extracted from
this singular instrument:

Le ciel! couvercie noir de la vaste marmite
Ou bout Fimperceptible et vaste humanite . ..

Cosur racorni, fume comme un jambon . , .

La nuit s'epaississait ainsi qu'un cloison . ..

Sous le fardeau de ta paresse

Ta tete d'enfant
Se balance avec la mollesse

D'un jeune elephant.. .

Le plaisir vaporeux, fuira vers Phorizon
Ainsi qusune sylphide au fond de la coulisse .. .

Quand, ainsi qu'un poete, il [le Soleil] descend dans

les villes
II ennoblit le sort des choses les plus viles .. .

On voit un chifFonnier qui vient, hochant la tete,
Buttant et se cognant aux murs comme un poete,
Et, sans prendre souci des mouchards, ses sujets,
fipanche tout son coeur en glorieux projets.

Some of these attempted effects may be traced to the
desire to astonish which is permitted to the Dandy on
the condition that he himself betrays no astonishment.
But the explanation would certainly not cover them all,
even if the desire to astonish were not closely related to
the desire to compel a response, which is not lawful only
but essential to the poet. Some of them are curiously
beautiful; they have a novel and bizarre beauty that
lingers in the mind. The Dandy is not only looking
steadily at facts; he is extracting from them some quaint
and vivid essence that escapes the duller or more cowardly
eye. His world may be hard, repellent even, but it is
full of a number of interesting things.